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乐黛云

    比较文学是一门跨民族、跨语言、跨文化与跨学科的开放性学科，能够聚

集全国多所高等院校、科研机构的优秀专家学者共同撰写一部在理论体系上

成熟、稳定而实用的《比较文学概论》是比较文学界同人多年的愿望。此次以

首都师范大学比较文学系为核心，聚集国内外21所高等院校以及1所科研机
构的29位优秀专家学者共同撰写《比较文学概论》，实是中国比较文学界及中

国比较文学发展史上的一件大事。作为这部教材的学术顾问我一直关注着编

写的全过程。

    1980年以来，北京大学的季羡林、李赋宁、杨周翰、杨业治、金克木和复旦

大学的贾植芳，南京大学的范存忠、赵瑞簇，南开大学的朱维之，北京外国语大

学的王佐良、周迁良以及社会科学院的钱钟书、叶水夫等先生都对比较文学表

现出不同程度的学术兴趣，担任了不同程度的指导工作。从80年代初到90

年代末，比较文学在发展中凸显出一定的先锋性和探索性，也曾引起了不少争

议。那个时代撰写的多种比较文学教材反映着当时的学术水平，培养了一代

年青的比较文学爱好者，在高校比较文学教学中呈现出自己无可代替的学术

价值。

    进入21世纪，随着世界文化发展的新形势，以及20年来积累的经验和教

训，中国比较文学界涌现出一代新人，在学科发展及教学体系上都呈现出崭新

的面貌，同时在许多问题上也有了广泛的共识，形成了相对的稳定性。因此，

聚集全国高校及业内的优秀专家学者重新撰写一部属于21世纪的《比较文学
概论》已是水到渠成、刻不容缓的事。

    本书主编由首都师范大学比较文学系系主任杨乃乔教授担任。90年代

中期，乃乔曾在北京大学比较文学与比较文化研究所作博士后研究，他是中国
比较文学博士后流动站接纳的第一名青年学者，他的出站报告，60万字的《悖

立与整合:东方儒道诗学与西方诗学的本体论、语言论比较》很快就在文化艺
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